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Abstact

The paper deals with cultural dominance and identity issue in
translation theory. It focuses on how western colonial and obsessive
tendency lasted even after the independence of almost all colonized
nations. It shows how translation theory set up to reinforce such
tendency. Therefore the paper stresses on the role of translation in
maintaining and protecting identity and cultural diversity. It is an
attempt to show how translation, again, could be a means
of domination and diversity elimination to exercise absolute control
upon the others. We aim to demonstrate the link between post-
colonial translation and orientalism, which had drawn a distorted
image of the former colonies trying to promote false ideas. Light
will be also shed on some of translation theories that rejected the
uniformity of culture by introducing new strategies and new
techniques that maintain the difference considering any

modification of the source culture as a distortion.
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“ Translation is a collusive activity that participates in the fixing

of colonized cultures into a mould fashioned by the superior power
(Bassnett and Gentzler 2007:20)
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“Dynamic equivalence is therefore to be defined in terms of the
degree to which the receptors of the message in the receptor
language respond to it in substantially the same manner as
the receptors in the source language. This response can never be

identical, for the cultural and historical settings are too different;
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but there should be a high degree of equivalence response,
or translation will have failed to accomplish its purpose”.
(Nida1969:116)

Dol 0555 O @l SWI G Ioleall bl e Saolpl) Ioleall ey
05 ¥ oYl Al Wy oYl ALyl § LS Ly luds GBI Al
S mog Aty duso )l Gylodll o lgunds 0555 O Dilowudl oy
Cuids] W8 doo il OsSawd Yl dle doyis Dlowd) § Jobs3 3l s
ez )3 lyzage <ol &

Soiws e Y dabell sotus e 1L wie doledl sl dde e Islog
Sl

(Sl Uoled! Lls dazstl § Gyl bl sab Y -

JLasVl Ly 3aoy Ul daSd) 550 Jy dhoogty dolll podi Lo ol Y -

Dol dges 8oLl BEYN G Dlovial ezibl padl gy OF s -
Jl Jsosll Gug padll § Oty pos O lide Y9 uboV bkl g
5 skaiz) 3l skl ssrus e gpaill ou ol o JsYI dileal
.(2007 ‘CSL""’ sl ae

B pusd dhassy JaVl padll eSS e Jdos 98 1wl gzl 055G 19
ALl S8y B mo ol Y o JS 15 M e oy CaeSly kL
i S Jouss JWls «shylly ddlaD) OBlu) Bisl j5lod @l des il
ddosy 3e,8ll =8 oy O Cun oadll e 489 AL B o wlis
Lo dnse GBSl Vg 5 dg2sy W ymis o) ligs.Ble @ I pad
aJ 1olstel ol doluy JS35 4 53 @ihas dodgaome (o9 Al )i (30 Jmpm
b Olesw (a8 o logd Worw Lon JLENL opmditn o9l LS| § ey s
daasl] o1 ] bis &Y sueds 3V ws dilsaslls sl (e g 95 Jsos
Jossill JS el dogaSin gles¥I Gladly Okl dhy & Oloyy Olshs] o
O doid sl 629 lieged (adly meind (o dioghl Bl pla) Guyge
ISl oo IS5 o9 Jhmel olestiad lasy oo dezll Jloe & 1035 Jlos]
disgally glasl J] o) By=l) aisll

82



2017- 8 dusll cdasUl S3l8s

a2y b Sladly adbell Hldl (Seelpwll doledl &yl ol ] S
) BLadl Epam 3 gilly ALl eualil] JS LS 9lalI i
brwsS pzibl dulw ploxall degid 6,51 43 ] 48 (e OLad) yus3 &
e doMe . Jal ddas e 01555 Sy dizglaanly oIS dulyog ddesll &
Soeomng Lbug Limubs Las gy 0l gzl 35 Gl &30 &yl S5 el
e Jlasl Gua s psiy J=d o dazl O ¢ Il g slil dais Los
IS JUly e Jedill dxlll § dsdall Bugll et Slesl V) Glowy o
ol Zl5l ehy Bugll Gubsd) pugieSw Ll UMs e dolie Llusl!
(p) Aoz g
oo dysblyell 4 O3 Lo o2y 1A=l Spedl) daalie 8985 daz Ul
Y ol 4985 oo oS b Ll Y] Slesadlly elladl] § &)
Ly o dadlxbl GOl dazl § Olulys gk cld e JJWls dosil)
& &yl Ll &) 5V e Sl pleasyly <30 15555 dias 3 oUST Jasl
o oz OY Yl 3V gomag ST USy dyasd] pady s ily doaz iUl
B 0555 Of eSis ddes glaly Bl gasy BL" o Oloy Olghl
29lesy lai]y sl suss LS .4y Luzdl oY1 &8 ol oyl Jldnay
ool L slad Lo dazl O 6l (2010 (ylasdl) ", ge Jelis
sVl B 5ySe @I Byl 3Syedll s Olap o28) Maps dilgil
U A3,y desidl ode e palsd] (Y p) ze Jelidly bMWYl pusy
Ol o sy gy JWby Wlh LdSe b By 4 o Usmed
blabl dosly po SlSe dizs dozdl dszu LSl § o539 62T CBLES
BE G QU g ol Jzsl J) rag s @lgll 1ig) gass daz oo a8
i8ys &3S, Olozy dis gy lin 48 Bl 05555 d8,s o33 OIS Busly
Syl uzs 6,5l daz oo 0N daz oo B dtud] Ol il Bymy Lo o
Bls)l lie dazlse ¢ iy gl B Gugll o5 dezil) el
ool gls Glo Jolgdls Jlesdls la¥l sa deo il sase OV s
gy Ul bl ] ole g1 Goid (uiygd d2s Gloyy il g lasolie
el Jsl" s dews gbsdly Lcuysdly sl asy bed Helondl
Blay ldy gall lheo Il 4S5l sl A3l o)) pla) uzY)
oo dudizl) ey Gye Yo luusly Blad daz 3 Cslul dis gty Lo 43,2
okul sl dgalll doluwiVl e Y doz )3 ogd sl L' oalll dye

83



2017- 8 dusll cdasUl S3l8s

e soall hdun sy ezl seas bl Jol oo destul Cost doz s
BEW dogdpall diegll oo Lulos suall dal dusYl Dy
250 § Jies doo il diime dimdlin] 4ol s ¢ doid Gy Btgiucd
o Julidl JWbs dea ) § A3yl desd] A uinYl e plasd (gl
LA ol eSS Ay ekl dupls S sl fo O] sl elld
Lzl jaoly W @l § doud OB Blads dssuSe sl
G LB g Blpailly ezl plaall pasy doguSu sles¥l & )lasl
S S ol B dias oo W Adladlly dygelll GBS
858 &) .48l diomgl) Jat) slaidVly dulewd! C3B diaws dsaYl Gluld)
JI5 Y dosdoo¥l delll &1 aldy Liwle Bk Jiss deosdl Clzo SMI odo
BT e Basly o9 bl & O (e Loye oo ST lyie ey I dsl)
02 bB & 5uloo) dil) 4811 diagg)] uSE Lo liag ] 28 I Ol
oIS 8 ks § polud lyie Jshill dalll B 4anS5 § dalll ody)
dpwer {1 Blor 8 a9 LS A BT 929y e gl dysaleoy) a2l
dl 00,539 Gew LS 9350w Lo dazill § ddy=ll desdl (i ,S39 dslasdl

oY IS o Situs I daz il sl pusy Cal5eS ezibl elazs]

84



2017- 8 dusll cdasUl S3l8s

.

45l
GBI g9 dede ewy O Jsds Of oS oMl 0,55 Gew Lo UM (0
Wolo of oS dBlat)| dhgeg ddlat)] diag)l U § s duds ol Olielllg
30595 DM e WYy dsasdl Tuw Lw,Sy 89301 desyd Tuwe duid
5399 B oy dLold)) s9usdl ey &l § lbsly 48l Gluosasl)
80l LoVl § o dez il Ol gresdl miiwy lplely CBEY JS H005t
&l 0999 dumub diy sy o8 G i usly GEBLES 3929 dest gals
L3V e sl JSGT e JSCs

85



2017- 8 dusll cdasUl S3l8s

i& bl 468
ol sl de of By odly daz Ul :(2010) pa ) s gLzl -
Ao, Busgll Glulyd S,
Aol § 035879 dtiudd 1ol (o deasdl s s (1969) )y $5- -
&isdlly ol duboll dS Ll Fedsilly

syl D s é" :(2007) t}Loa.n 33l de das S (9o uss- -
Aoyl Busgll Oilwlyd Sye '8 polze Oilals

‘”&_w,dl @ &AL?JI" (2006)3_”).@ Oy LA.’?)S F—0 éJ)Lngﬁ.)— -

adls deldall UMl dcSag s

(“&—l)&blj}.ﬂ;’lg 2_0.?;)!" :(2005) WP )31_> a_a.o).s ol 90 Ogmunid9)y- =

AL eVl Gulod
-Bassnett- Mc Guire Susan and Gentzler Edwin(2007) :

A Companion To Translation Studies; Topics in Translation;

PitorKuhiwczak and Karin Littau.

Berman Antoine(1984): L'épreuve de [étranger culture et
traduction dans I’ Allemagne Romantique, Gallimard.

Durant Charles(1999) : La Langue Frangaise ; Atout ou Obstacle :
Presses Universitaires Mirail.

Crystal David(2001) : Language Death

-Hornby Mary Snell (2006) : The Turns of Translation Studies New
Paradigms or Shifting Viewpoints? Benjamin’s Translation Library.
-Pioche, Jacqueline et Marchello Nizia Christiane (1998) : Histoire

de la Langue Frangaise, Université 5¢eme édition, Mars 1998.

-Nida Eugene (1965): Towards a Science of Translating, Brill N.
V Leiden The Netherlands

-Steiner George(1975): Aprés Babel, traduit par Lucienne
Lotringer; Albin Michel.

86



